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JIAJIBHICTD IEPEKJIATAYA KPI3b ITPU3MY KOI'HITUBICTUKHA

VY crarTi po3IIAAI0THCS KOTHITUBHI IPOIECH, 5K XapaKTepH3yIOTh MUCIICHHS TIepeKiiaiada il 9ac pO3yMiHHs Ta BiATBOPEHHS
opurinary. Cnuparoduch Ha IPOTOTUIIHY CEMAHTHUKY, TEOPIi JIaTepaIbHOT0 MUCIICHHSI, CLIEHAPIiB Ta OpraHi30BaHUX OJIOKIB ITaM'sTi, aBTOp
aHaJTi3ye MepeksafalbKi pillieHHs B IUIOMIMHI HIMEIbKO-YKPATHCHKOTO XYHI0XKHBOTO Tepekiany. POOUTHCS BHCHOBOK IPO MOMIIMBICTh
3aCTOCYBaHHsI aHAJII30BaHUX MOJIEIel KOTHITUBHUX IPOLIECIB JUIsl PO3BUTKY MOBHOI OCOOMCTOCTI TIepeKiiaaya.

Kniouosi cnosa: xy0odicHitl nepexnao, KOHImugHi npoyecu, npOmomunta Cyend, 1amepaibHe MUCTEHHS, KPeamuaHIiCmb, MOBHA
ocobucmicmy nepexiaoaya

Weanuukass M.JL. [lefiTeIbHOCTH TNEPeBOIYMKA CKBO3b INPH3MY KOTHHTHBHCTHKH (cognitive science). B crartbe
pacCMaTpUBAIOTCA KOTHUTHBHBIE MPOIECCHI, KOTOPBIE XapaKTEPU3YIOT MBIIUIEHHE TIEPEBOMYMKA BO BPEMs [IOHUMAHUS |
BOCIIPOM3BEIeH s OpHriHaa. OMHUpasich Ha IPOTOTHITHYIO CEMAHTHUKY, TEOPHH JIATEPATBHOTO MBIILIEHHS, CLIEHAPUEB U OPTaHM30BAHHBIX
OJIOKOB MAMSATH, aBTOpP AHAIM3UPYET MEPEBOMYECCKHE PEICHHs B IUIOCKOCTH HEMEIKO-YKPAHHCKOTO XYMOKECTBEHHOTO IIEPEBOJA.
TTonBOAUTCS UTOr O BO3MOXKHOCTU KCIIONb30BAHUS AHATM3UPOBAHHBIX MOJENEH KOTHUTHBHBIX MPOLECCOB IS PA3BUTUS A3BIKOBOU
JIMYHOCTH TICPEBOIUHKA.

Kniouesbie cnoea: XyoodcecmeeHHbiii Nepesoo, KOZHUMUGHbIE NPOYECChl, NPOMOMUNHAS CYEHA, JAMepPAIbHOe MblULIeHUE,
KpeamugHOCb, 36IK0ASL IUMHOCHb NEPEEOOUUKA

Ivanytska M. Translator’s activities through the prism of cognitive science. The research is focused on the cognitive processes
which define the translator’s thinking during comprehension and rendering of the source. Based on the theory of prototypes, the theory of
lateral thinking, scenarios, and memory organisation packets the author analysed translation decisions within the framework of German to
Ukrainian literary translation. A conclusion is made as to the possibility of using the studied models of cognitive processes for developing
translator’s language identity.

Keywords: literary translation, cognitive processes, prototypical scene, lateral thinking, creativity, translator's language identity

CyuacHe TepeKIIaIo3HaBCTBO, 3BEPHYBIIH TOTJISA] HA OCOOMCTICTh IMEpeKiiajada, BCe OUTbIIe
MIOCITYTOBYETHCS IHTEPAUCIUTUTIHAPHUM TT1IX0I0M, B TOMY YHCII JUIsi BUBUCHHS HOTO MHUCIICHHEBUX
npoueciB CanﬁMaIOIm K aKCIOMY HasBHICTh TBOPYHMX 3[IOHOCTEH y Tepekiazada XyI0KHbOI
JTEpaTypH, HayKOBHI pOOISITh TIepIi cnpo61/1 BH3HAUMTH, SKHM YMHOM BOHH PO3BHBAIOTECS Ta
NPOSIBISIFOTBECSL T Yac OINpaItoBaHHs OpI/IrlHaJIy MeTtoro Hamoi pOSBlI[KI/I € JIOCTIJIKSHHS
MUCJICHHEBHX TIPOILIECIB, IO BiZIOYBaIOTHCS B TOJIOBI Y IEPEKIIaIava ITij] 9ac po3yMiHHS Ta BiATBOPCHHS
opurinany. JIist JOCSTHEHHS 1i€l METH BUKOHAEMO TaKi 3aaa4i: 1) npoaHasizyeMo KOrHITHBHI MOJEN,
PO3po0JIeHI KOTHITHBICTAMHU, MCUXOJIIHIBICTAMM Ta JOCHITHUKAMHU eraTI/IBHOCTl peJ‘IeBaHTHl TUIst
MIepeKIIaI03HABCTBA; 2) MPOIEMOHCTPYEMO  Ha NPHKITAfaX, AK i MOjENi CIiBBIIHOCATBCA 3
NPUIHATTSM MEpeKIafalbKuX pillieHb; 3) 3p0OMMO BUCHOBKH CTOCOBHO KOTHITUBHHX KOMIETEHIIIN
nepexIiaaaya.

00'ekTOM HaIIOrO JOCIIIKEHHS Oy1yTh, TAKMM YMHOM, MUCJIEHHEBI IIPOLIECH MEepeKIiaaaya, a
MIPEIMETOM JOCIIKCHHSI — TepeKIIaanbKi PIIeHHs, KOTPI MPOCTIIKOBYIOThCS Ha OCHOBI aHami3y
OpHTIHAJIIB Ta TXHIX MEePEKIIIB YKPATHCHKOIO Ta HIMEIIBKOKO MOBAaMH.

E. ne boHo, OpHTaHCHKHII TICHXOJIOT, PO3POOHHMK KOHIEHINi MpO TBOpYE MHCIICHHS,
CTBEP/DKYBaB, 1110 Ha MPOTHBATY 1 HA IOTIOBHEHHS JI0 JIOTIYHOTO, IPUYMHHO-HACITITKOBOTO MUCIICHHS,
KpPEaTHBHUM MO>KHA BBaXKATH JIaTepaIbHE MHUCIICHHS, KOTPE XapaKTePU3Y€EThCS 3AaTHICTIO CITPUAMATH
oflpa3y  KiJbKa CTOpiH 00'ekTa, OaYMTH 1 aKUENTyBaTH MOXJIMBI aJbT€PHATHBU, 3HAXOJUTH HOBI,
HECTEePEOTHITHI NUIIXM BHPIIIEHHS KOHKpeTHoro 3apnaHHs [bono 1971, c. 54], To6T0, 3maTHICTIO
"nuBUTHCA B pi3HI O0KK" (TOMY i JaTepanbHe). SIK MpuKian HaBeaeMo TBopue pimeHHs Hatanku
CHSIIaHKO, TIEPEKIIAIauKi TBOPY BU3HAYHOTO HIMEIBKOro nuchMeHHuKa Itontepa Ipacca "Kit i
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mumia". Y clieHi Ha CIOPTHBHOMY MaiJaH4YMKy aBTOp 3MaliboBye mitiTkiB: Einige kauten oder zupften
Halme 7. Ilepeknan 3By4uTh TakuMm 4iHOM: "XJIOMIi BUCMHUKYBaIH cOOl TPaBUHKHU, MOKYCYBaIH 1X
a6o 3puBanu "miBHUKIB" Ta "Kypouok" 3. O4eBUAHO, IO MEepeKiagadyka CBIIOMO BIAMOBHIIACS BiJl
MPSIMOT 0, JIiHIIHOT0 nepekiany "JlexTo *yBaB Ui BACMUKYBAB CTEOITUHKH " 1 TOIMBUIIACS HA CUTYAIII0
mupine: Sk O moaiOHa CUTYyallls BHUIJISIAAla Ha YKpaiHCBKOMY IPYHTI cepell JITeH 4Yu MiIITKIB,
JIOTIOBHUBIITY PEUYCHHS pEaTi€lo, BIIOMOIO 3 TUTUHCTBA. Jl0 pedi, OLIBIIICTh JOCTIIHUKIB CXO/IATHCS Ha
TOMY, LIO HAIIE CIPUIHATTA Ta 1HTepnpeTau1>1 TEKCTY 0a3yI0ThCS Ha THX CHOrajax, KOTpl BUHUKAIOTh
y mam'aTi Ha OCHOBI NEBHOTO 00pa3y OpuUriHally, 1 TOMy BEJIMKOIO MIpOI0 3ajiekaTh Bl 3HaHb Ta
nepesxutoro nocsiay [Fillmore 1976, p. 24; KuBSmaul 2007, p. 129]. BBeneHHs1 OCTaHHBOTO €JICMEHTA
Ha OCHOBI HIMEIBKOTrO jieciioBa zupften (BUCMHUKyBaav) TOBOPUTH HE JIMINE MPO CTPATETiO
OJIOMAIITHEHHSI: Tpa Ha CIIOrajiax 31 CBOro AUTUHCTBA HAOJIIKAE /110 HOBEJHU JI0 YATAYa.

Po3Oupatoun mpukiagu KpeaTMBHOrO MHCIEHHS, ¢ BOHO BKa3ye, IO 3a3BUYai, YSBISIOUH
MIEBHY CHUTYaIlil0, CY0'€KT BIJIITOBXYETHCS BiI CTEPEOTHUITHOTO YSBICHHS, IEBHOI "TOYKU BiJUTIKY",
KOJIY K TIOTJISTHYTH Ha CUTYAIIII0 3 1HIIOT TOYKH 30PY, MOYKHA CIIPUMHSTH 1 1HIII, HEOYiKyBaH1 CTOPOHU
oG'exra [bono 1971, c. 178]. ¥ nepemam crpodu 3 "Mysero CTapomnTHOCTe"" Opis AunpyxoBuua
nepekianay Anoi3 Bonbgan BiaTBOproe jekcemy 'claBUTH'" CBIXKOIO 1 HaJ3BUYaHO OOpa3HOIO

03ropHyToro Metadoporo "tuxux ormieckis" [Zweiter 2004, p. 18-19]:

Sk Mu x01MMO 000€ Wie wir beide so gehen
HETPSIMHU CTaporo aomy!.. herum in dem alten Haus!..
T'obenenu i roboi Gobelins und fremde Tapeten
CIIABIIATD I1aPy HEBiIOMY Spenden uns stillen Applaus,

Baprto 3ayBaxkutu, 1mo came BMiHHS ySIBUTH, "TIOOAYUTH" CUTYaIlil0 JOTIOMAarae rnepekiaiadeni
BiHAWTH Ti "OiuH1" €JIEMEHTH CUTYaIlii, IKi MOXYTh OyTH BiIOOpa)KeHi 3 OISy Ha HEMOXIIUBICTh
nepeiaTH JIEKCEMY MPSIMUM €KBIBaJIEHTOM.

Ioxi6uo mo uworo "Platzverwalter", xorpuii, o4eBUIHO, )KUB OISl CIIOPTUBHOTO MalilaHYMKa i
TpUMaB TaM KoTa, nepeTBoproeThes y H.CHAnaHko Ha "cToposka MaiijaHumka': 3a BIICYTHOCTI Takoi
N0CaAU SIK "YIpaBIIAIOUMI YU PO3NOPSAAHUK CIOPTUBHUM MalJaHUMKOM' IepeKiiafady KOPUCTY€EThCS
CUTYaTHBHUM BIATIOBIIHUKOM, III0 BKJIQAA€ThCA Yy peatii HiiboBoi MoBH. Came /sl Hallloro CTOpoXka
XapaKTepHUM OyJie KiT 4u mec, mo Oirae MaiimanunkoM. ToOTo, MOBa e mpo Te, mo 300pakyBaHe
CTIPUAMAETHCST KPEATHBHUM TIEPEKIIalaueM 3 Pi3HUX MEepPCIIeKTUB 1 JJIS TepeKiIaay BUOUPAETHCS Ta
TOYKa 30py, KOTpa 30epirae st 1iJIbOBOT0 YnTa4a MpUpOIHICTh cuTyarili. Jle boHo roBoputh y Takomy
BHUIAJIKY po (OKYCYBaHHS yBaru ta 3MiHy BekTopa yBaru [bono 1971, c. 185-189].

Kareropii nepcnexTiBu Ta (OKYCyBaHHS yBaru JOCII/KYBaB TaK0X KOTHITUBICT PoHaibj
Jlanrakep, sikMii 3BepTa€ yBary Ha Te, IO KOKHOMY €JIE€MEHTY I€BHOI CTPYKTYpH NpHTaMaHHa
iHdopmarrist 3a1HROTO IaHy Ta iH(opMaris nepenHporo mwiany (Langacker 1987, p. 124), ocranus
aKTyaJli3yeThCs KOHTEKCTOM 1 B KaTEropisiX CEeMaHTUKHU MO>KHA TOBOPUTH PO Te, 10 caMe KOHTEKCT
BUCYBA€ Ha Iepe/IHIi IUIaH OJJHY BaXJIMBY ceMy MeBHOT ceMeMu. BoHa i cipuiiMaeThes nepexiiaadeM
AK 1HBapiaHT mepeksany. Llel mporec crocTepiraeThCsi IpU BIATBOPEHHI, HAMp., peaiiidi 4Yu HaBiTh
BIIacHUX Ha3B. Tak, y moesii ['anmuuu [lerpocansk "5 mo6uo 1io gopory..." 3ycTpiuaeMo KiJibKa peanii
IBano-®pankiscrka (Craniciasa): maiinan lllentuipkoro, cBsaTa karenpa, pucynku Ocumna Copoxrest
[Zweiter 2004, p. 28]. Ilepekinanay TpaHciiTepye HiMelbkoro npi3suiie llentunpkoro, i 3araibpHa
Ha3Ba MaiilaHy BUIJIsIIA€ sIK HamiBkajibka Scheptyzky-Platz, o Bka3ye Ha TepuUTOpiaabHUIA KOJOPUT,
HACTYIIHI X JIBl peaJiii He BIATBOPIOTHCS, OCKUIBKU "KaTeapa' sKpa3 1 MOXOJUTh 3 HIMELBKOI, TOMY
KOJIOPUT HiBeNIO€Thes. [Ipi3BUIle 3HAMEHUTOrO CTaHICIaBChKOro XyAoxkHUKa CopoxTes nepekiagay
3aminroe rineponimom "Maler vom Ort". 1le sikpa3 CBITYHTE TPO Te, MO MiXi 10 BiITBOPEHHS IHOI'O
aHTPONOHIMA HA/3BMYaWHO MNPAKTUYHUHN: HAaBpsA YU HIMELbKOMOBHMH YMTad BHIIYKOBYBaTHME
iH(OopMaIliro 3aIHBOTO IUIaHY 1BOTO BipiIa, XTo k O0yB Toi CopoxTeit? [Toesis cipuiiMaeThCs K JieTka
ecTeTH4Ha pedrexcis CBOro MiCTa, TOMY M 3HOCKH 1 MOSICHEHHs MepeKiiajlaya HaBpsa UM JOPEUHi.
Takum ynHOM, nepekaaay A.BonbaaH BUIUIMB y aHTPOTIOHIMI HAWBAXITUBIII ABl ceMH "XyHIO0XKHHUK"
1 "mMicueBuii", KOTpi BUCTYNAlOTh Ha MEpe/HIH IU1aH, MIpKYIO4H, [0 caMe MPi3BUILE Y MOSTUYHOMY
TBOPI HE peJieBaHTHE JJIsl HIMEIbKOMOBHOT0 unTaya [Zweiter 2004, p. 28].

Hactymaum BapTuM yBaru miIxoaoM 10 MipKyBaHb IIOJ0 MHCIECHHS INEpekiazada B Mporeci
MEePEeKIaay € TOIJSII 4Yepe3 mpu3My mpoToTurHoi cemantuku [Lakoff 1987]. Sk Bimomo, koxxHe
MOHATTS. MOXKHA OXapaKTepH3yBaTH TIEBHUMH HaOopamu ceM. EnleMeHTH TOHSTTS, XapaKTepHi Ui
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OLIBIIOCTI HOCIIB MOBM, MO>KHA BBa)KaTH NMPOTOTUITHUMM, LIEHTpalbHUMU cemMamu. CeMu, KOTpl He
oflpa3y BUHUKAIOTh B HaIllill CBIJOMOCTI NpW YSBICHHI TPO BIAMOBITHMK NEHOTAT, abo KOTpi
NOTPeOYIOTh TIEBHOTO KOHTEKCTY,MOKHA BBa)XaTH NepudepiitHnmMu ceMamu. Tak, y nekceMi "kHura"
cemu "mkepeno iHpopmaii', " yutanHs", '3 nanepy" MokHa BBa)KaTH LIEHTPAIbHUMU, & CEMU THITY
"30pomrypoBana", "OGiOmoreuna", "mpykoBana", "pykommcHa" Tomo — mnepudepiiHumMu. Ane y
KOHTEKCTI 3HAUYIIICTh CEMH MOXKE 3MIHHUTHUCS: aKTyalli3yBaTHCA MoOxe Tnepudepiiina cema,
BIITUCHYBIIIM BOiK IeHTpasbHi. Tak, y pedenHi "BiH i1 CTyKHYB KHH)KKOFO TI0 TOJIOBI" yCi IIEHTpaJIbHI
CEMH HepeJIeBaHTHI, Ha MepeHil IJIaH BUCYBa€eThes nepudepiiiHa cema "mocuTh Baxkka'.

Jns mepeknaay 1i JMHAMIYHI SBUIIA CIIIBBIIHOIICHD €IEMEHTIB TOHATTS Ha/[3BHYAITHO BayKJIHBI.
Hanp., B onoBinanni ®@.Kadxu "Bupok" unraemo "Er dachte dariiber nach, wie dieser Freund, mit
seinem Fortkommen zu Hause unzufrieden, vor Jahren schon nach RuBlland sich formlich gefliichtet
hatte" [Kafka 1916, p. 4]. KonTekcT Bu3Hayae y BiaieciiBHOMY iMeHHHKOBI Fortkommen neHTpansHy
cemy s 1€l cutyartii — "mpodeciiine / ¢iHaHCOBE 3pOCTaHHA", MO JO3BOJISIE TEPeKIIaIavyeBi
BIITBOPHUTH ii CHTYaTHBHUM BiJIIIOBITHUKOM: "... SIK IIEH TOBAPHIII, HE3a0BOJICHUI CBOEIO Kap'€pOr0
Baoma..." [ABctpiiiceka 2005, c. 49], Tak camo i y peuerni "Wie er erzédhlte, hatte er keine rechte
Verbindung mit der dortigen Kolonie seiner Landsleute, aber auch fast keinen gesellschaftlichen
Verkehr mit einheimischen Familien” [Kafka 1916, p. 4] 6arato3nauni iMmenauku Verbindung Ta
Verkehr mepeknanaroTbcss CUTYaTMBHUMH BiAMOBITHUKaMHU "... HE OyJIO CHpaBXHIX 3B'A3KiB... 1
KOJTHHUX HEKOMEPIIHHUX CTOCYHKIB...".

Bu3HaueHHs KOHTEKCTYaJbHOTO 3HAUY€HHsS OaraTo3HA4yHOi JIGKCEMHM — OJIHA 31 CKJIAJ0BUX
MepPeKIIaIaIbKOi KOMIIETEHI]; Ha JKalb, JY)KE YacTO y CTYICHTIB, II0 BHUBYAIOTH INEPEKIIal, BOHA
PO3BHUBAETHCS TMOBUILHO, 110, HMOBIPHO, MOB'S3aHE 13 OOMEKEHHMM MEHTAJbHHM JIGKCHKOHOM 3
1HO3€MHO1 MOBH, TOOTO BHYTPIIIHBOIO CHCTEMOIO 3allaM'sTOBYBaHHS Ta ieHTH(IKallii 3HaYeHb CIIiB.
PoGota mpodeciiiHoro mepekinagada HeMUCIMMa 0e3 TaKol KOMIIETEHINil, ajie 1 B JIOCBITYEHUX
MePEeKIIaIaviB TPAIUITIOThCS TIOMIJIKH, KOJMHU TepeKiIafay IMOKJIANAEThCs Ha CBOI 3HAHHS MOBH, 1
MPOXOJMTH MUMO Il OHOTO 3HAYCHHS ToyiceManTa. Tak, Hamp., onoBigad Kadku 3amymyeTbest Haj
nopajoo ceoemy apyrosi: "Sollte man ihm vielleicht raten, wieder nach Hause zu kommen, seine
Existenz hierher zu verlegen, alle die alten freundschaftlichen Beziehungen wieder aufzunehmen..."
[Kafka 1916, p. 4]. B ykpaincekomy mepekiazi "Moske OpaguTi HOMY IIOBEPHYTHCS 3HOBY JI0IOMY,
MIEPEHECTH CBOE ICHYBaHHSI CIOJIH, TI0-HOBOMY HAaJaroIuTH BCi Ti cTapi mpussHi ctocynku..." [Kafka
1916, p. 4] nepexiagay BiATBOPIOE LEHTpalbHY ceMy MOHATTS EXxistenz, He 3ayBa)KUBIIH, IO € i
nepudepiitna cema — "BracHa crpana, Oi3Hec", 1 IKpa3 KOHTEKCT JoIoMarae Ham Iie 3po3yMiTH, 60 B
apyra Oyia BlacHa KpaMHUYKa, TOOTO, BiH MII OM MepeBecTH CBiit O6i3HeC (TOBOPSAYH MO-CY4YaCHOMY)
Ha OaTHKIBIIHMHY.

Ha nopsok CKJIJHINIO KOMIIETEHIIEI0 € BMIHHSA PO3PI3HUTH MOMEHT, KOJIH KPEaTWBHICTb
aBTOPA TIPOSBISIETHCS B aKTyalli3alii mepudepiiHoi cemu, a00 OTHOYACHIHM aKTyawi3allii pi3HUX ceM
OJTHOT'O MOHSTTS, HE Ka)Ky4yH BiKe PO 301T B OTHOMY CJIOBI CEM PI3HUX HOHATH (TOOTO, PO OMOHIMIIO).
[lepexnanay MyCUTh YCBIIOMUTH TaKy KOHCTEJIALIIO CEM Ta HamaraTucs BiATBopuTH ii. [lopiBHsiimMO,
Harp., ypuBok 3 Bipma Ilayns Ilenana "Schwarze Flocken" 3 nepexnamom I1.Puxina [3aryOiena apda
2002, c. 330-331]:

O Eis von unirdischer Rote — O ntiyg He3eMHOTO OArpSHITO —

es watet ihr Hetman mit allem iX reThMaH Opejie

Trof} in die finsternden Sonnen... 3 BiiChKOM CBOIM Y TEMHIFOUHU COHIISIX...
Kind, ach ein Tuch, JlutuHo, 1€ caBaH,

mich zu hiillen darein, 100K BrOPHYTH MEHE,

wenn es blinket von Helmen... KOJIM 320JIMICKOYYTh IIOJIOMH H KacKH
... Ein Tuch, ein Tiichlein ... CaBaH, 11IMaTOK I10JIOTHA,

nur schmal, dass ich wahre... BiH HAITO BY3BKHH, 00 YKPHTH. ..
...Kam mit die Tréne. ... Hakormnace cipo3a

Webt ich das Tiichlein TkaB s caBan

Ha nymky nocninnukis tBopyocri I1.1lenana, y nekcemi Tuch (Tichlein) aBropom omHOuacHO
iMIUTikyroTeess cemu "caBan' (Leichentuch) ta "rpaypua ctpiuka" [Pennone-Autze 2007, p. 88].
besnepeuHo, BOHM HE HaJeKaTh JI0 IIEHTPAIbHUX, 0a HaBiTh nepudepiiHux cem mousaTts "Tuch". 3
OIJISITy Ha OTMCAHY aOKAIINTHYHY KAPTHHY MOKHA 3pDO3yMITH, B CaBaH 3arOpHYTh MaTip M0eTa, KOTpa
3armHyla B Ta00Opi, 0 ¥ eKCILTIKYBaB Nepekianad. J[ist boro po3mi3HaBaHHs MepeKiIagad MyCUTh HE
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JIMILIE OPIEHTYBATHCS Y TEMATHUIIl LHOTO BIpIIA, aje il y BCii TBOPYOCTI MOETa, 3HATU WOTO KUTTEBUM
IUISAX Ta TBOPY1 KOHLEMIII1. JIpyre BXXUBaHHS I[bOTO CJIOBA, I TOBOPUTHCS, IO 11€ — "BY3bKUHN'" IIIMATOK
Mmarepii, Mae, Oe3lMepeyHO NpaBO HA IHTEpHpeTalilo "TpaypHa cTpiuka', OCKUIBKH B OpHTiHAII
TMIOB'A3YEThCA 3 11€CIOBOM "Oeperty, 30epiratu", 1 Moke 03Ha4aTH 30€peKeHHs aM'sTi PO 3aruodIuX.
[lepexmamay ke MOTJIMOJIOE CBOKO I1HTEPIPETallilo, AOJal0Yd 110 00pa3zy "By3bKOro ImMarka'
nosicHeHHs1. OcTaHHIO CTPO(y AOCIIIHUKY IHTEPIPETYIOTh 1Ille IIMpIle — K BKa31iBKY Ha MOETUYHY
JISUTBHICTD aBTOPA: BIH 31TKaB HOBY MOE3110, 110 BUPOCJIa 3 M3HAHHS CMEPTI )KEPTB BIWHU 1 KA TOBUHHA
30eperTu npo Hux mam'stb. O0pa3 HbOro MIIETHBA aBTOP BMICTHB Y Ty K Jekcemy Tuchlein [Pennone-
Autze 2007, p. 88].

3BHUYaifHO, 110 BITBOPUTH YBECh CIEKTpP NMPUXOBAHUX CEM Yy IIUJILOBIA MOBI — HAaJCKIIAJHE
3aBJaHHS, TO > TNEpeKiafad MYCUTb MHPHTUCS 3 BTpaTaMH, BIATBOPHBIIM Ty CeMy, sKa
HalpeJIeBaHTHIMA JIJISI PO3YMIHHS IUTbOBHUM YHTAa4eM 3arajbHOro KoHTeKcTy. OTke, Ha TpUKIai
6a4rMo, 110, IHTEPIIPETYIOYN OPUTIHAI, TIEPEKIIAIad MOKE BIABATUCS JI0 BUAJICHHS TaKOI CEMH, 5IKa,
Ha HOro AyMKy, HaiKpaie peamizye 3aJyM aBTOpa, HaBiTh SKIIO BOHA HE € MPOTOTUIHOKO JIS
BIAIIOBIAHOIO CII0BA BUXIJIHOI MOBH.

[ikaBi BUCHOBKM I TE€OpIi MEPEKIaAy MalOTh TaK0X MIpKyBaHHs KOTHITHBICTIB PO (ppeimu
(U.®immmop) abo crenapii ([.Jlakodd), siki 7aroTh HaM ysSBY TIPO MPOTOTHUITHI 00pa3y YU CHUTYAIIii.
ChopuiiMaroul TEKCT, YWTay OPIEHTYETbCA B MEpIIy Yepry Ha Ti YSABIEHHS IPO MOXIIUBI CLEHU
(cuenapii), sIKi BiANOBiAOTH Horo aocBiny. Ilpu nepeknani qyxe BaXJIUBO, IOOH MepekIagad Mir
ySBUTH €00l 1110 CIIEHY, a TOA1 BepOasti3yBaTH ii 3aco0aMu piTHOT MOBH.

IMornsusMo Ha Bipm B.I'ere "Mailied" B mepexnani B.Cryca:

Es dringen Bliiten Kgitye xoxHe

aus jedem Zweig JKuge crebio.

und tausend Stimmen ITTammHUM CITiBOM

Aus dem Gestrauch Jlic o6usrio [Tere 1999, c. 24, 27]

3BepHIMO yBary, IO IIi PSAKUA MOXKHA YMOBHO OMHCATH SIK CIeHY (clieHapiii) "BecHa B mici".
[epexnangay 6a4uTh II0 CHEHY TaK: JIC, CMIB MTaxiB, KBITH. TyT BapTO CKOPUCTATHCS HACTYITHUM
TepmiHoM, BBeseHNM [l Jlakoddom, — nos's3yBanns kareropiii (Chaining) [Lakoff 1987, p. 95], konu
3a JIOTIOMOTOI0 YysIBM TIPO LEHTPAJIbHUN €JEeMEHT YW paMKy CIIEHapil0 XiJ TyMOK IepeKianada
MIPUBOJIUTE HOTO JIO 1HIIOTO €JIeMEHTa CIICHApil0, KOTPUH Moxe OyTH BimoOpakeHUM. Tak, TOJIOCH,
HaJIe)KaTh, O€3MEePEeYHO, NTaXxaM, KOTPi CHiBalOTh BECHOK. TakUM YMHOM, TIEpEKyIaaad Bigodpaxae Ty
caMmy CIICHy, aJjie 3a JOMOMOTOI iHIHMX ejeMeHTiB. CTOCOBHO IIOTO MPOIECY 3HAXOIUMO IIiKaBY
OyMKy Himenpbkoro nepexnagos3Hasis [1.Kycmaynsa: "Konmu mu mepexiagaeMo, Hall MO30OK MOKE
3MIACHUTH CTPHOOK Bij Kareropii 10 kareropii, ToOTO, MOB'SI3aTH IEBHY CIIGHY YH KaTEropito
BUXIJTHOT'O TEKCTY 31, 3/1aBaJIOCh OU, 1HIIIOI0 KATETOPIEI0 YH CIICHOI0, IIPU LIbOMY 3aBXIU ICHY€E OJUH
a00 KiJbKa CHIJIBHUX €JIEMEHTIB 1uX cueH. s BepOasizallii nepexnany MU MOXKEMO CKOPUCTATUCS
IIMMH €JICMEHTAMH CLICHH Y1 PaMKOIO CIIEHH, KOoTpa oxoruttoe Bei eementu” [KuBmaul 2007, p. 126].
BiamnosinHo 10 MX MipKyBaHb aBTOP POOHUTH BUCHOBOK, 110 IEPEKIIA MOYKE BBAXKATUCS CEMAHTUYHO
NPUAHATHAM, SKIIO 1) Iepexiaad BUKOPUCTOBYE 3BHYHY PAMKY I OXHOTO i KIJIbKOX €JIeMEHTIB
CIICHW, Ha3BaHMX Yy BUXITHOMY TEKCTi; 2) B nepemazn 3aMiHEHO SIKMICh €JIEMEHT CIICHW 1HIIUM
HEHTPAIBHUM €JIEMEHTOM IPOTOTHITHOI CIIEHH; 3) 3aMiCTh PAMKH CLIEHH BHX1THOTO TEKCTY Y ITepeKIa i
Ha3BaHO OJIMH YU KUJIbKa LEHTPAJIbHUX €JIEMEHTIB CLEHH; 4) paMKa CLIEHU OPUTIHAILY BITBOPIOETHCS
TaKoro % pamkoro y nepexmami. [KuBmaul 2007, p. 128-129]. Cepen po3risiHyTHX BHINE MPHKIIA/IIB
pamka CreHHu "CaBUTH'" 3aMIHSETHCS €JIEMEHTOM ''HapyBaTH arIOMUCMEHTH'", TaK CaMO K paMKa
"mpocyBaHHs Briepen" — eneMeHToM "kap'epa”, enemeHT "CopoxTeit" 3aMiHSIE€ThCS PAMKOIO "MiCIIeBUI
XYIOKHUK", a eleMeHT "THUCSAYl TONOCIB" 3 paMKOO CIIEHHM "BECHa B JICI" 3aMIHSETHCS 1HIIMM
eNeMEeHTOM — "MTaluHui ciiB". 3a HAIIMMU CIIOCTEPEKEHHSIMHU, SIKi, OJIHAK, I CIIiI epEeBIPUTH Ha
HIMPIIOMY MaTepialli, y XYAO0XKHbOMY TMepeKiiajii TMepeBa)kac CTpaTeris 3aMiHU paMKd TEBHUM
€JIEMEHTOM CLICHH, TAKUM YMHOM MepeKIazad eKCIUIIKYe UM YTOUHIOE 00pa3, Oljiblie TOro, aJantye
4acTo HOro 0 CBOET KyIbTYpH. SIK IpUKIaj Takoi aganTaiiii MO>KHA HABECTH PSAKM 3 Bipiia 3eJIbMU
Meepbaym-Aiiziarep "lch bin die Nacht" y mepexnani I1.Puxiia [3aryonena apda 2002, c. 444-445]:
Mein geliebte ist der lange Weg. Koxanuii Mi#f — HeCKiHUEHHIA IIIISX.
wir sind verméhlt auf immerdar. Womy s HaBik Bianana cBiii mocar.
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Cuena 3 pamkoro "onpyxkeHHs" mnependavae B YKpaiHCBKIH KyJbTypl TaKOX 1 €JIEMEHT
"oTprMaHHS nocary", YuM 1 CKOpUCTABCS MepeKIaiay.

Sxmo BukopuctanHs wmoxaemi [[.Jlakodda mosicHye i mepeKiazo3HaBCTBA, MO TOIITYK
CUTYaTHUBHOT'O BITOBIIHUKA BiJIOYBA€ThCS 3aB/SKHU MOB'I3YBAHHIO OJM3BKUX KATEropiil sk eJIeMEHTIB
OJTHOTO MEHTAJBHOTO CIIEHApil0, TO HACTyITHA MOJEIh aMEPUKaHCHKOTro KorHituBicTa P.lllenka
0a3yeTbCsl Ha CHOJYYEHHI BIAJAJIEHUX KaTeropiil. JlocmiKyrouM MpoLec 3anaM'aTOByBaHHS, BUCHUN
BBOAMTH y Hayky moHsTtts MOPs (Memory Organisation Packets — opranizoBani Onoku mam'siti) i
CTBEpIKYE, 110 B MPOIECi MPUrayBaHHS MHCIEHHEBI MPOLIECH MOXKYTh MO€AHYBAaTH W JOCHUTH Pi3HI
kateropii [Schank 1982], mo He migmopsakoBaHi OfHii crieHi. Binrak mepekian, mo 0a3yeTbcs Ha
pO3Mi3HaBaHHI 3HAYEHHS Ta 3ICTABICHHI HOro 31 3BUYHMMHU CIIEHaMH (3rajiaiiMo MepIiuii mpukiaj i3
"miBHUKaMU" Ta KypoukaMu'), TIPH BIATBOPEHHI TaKOXK MOYKE MOCITyTOBYBATUCS MOHATTSMH, TATICKUMU
BiJl BXUTHX B OpHTiHANI, OCKUIBKH BOHH Y JIOBFOTPHBATIN MaM'ATi MepeKiagada 3HaXOAAThCS TOpPyY.
T[TornsubMo Ha Bipi B.Iere "Elemente" B nepexnani M. Tumouxko [Tere 1999, ¢.82-83]:

Aus wie vielen Elementen CkipkH 5k 60 CTHXiil MOTpiOHO,
soll ein echtes Lied sich ndhren, 1106 pociu y micHi KpHJIa,

Dal} es Laien gern empfinden, 11106 i HeyKY # 3HaBIIEB1

Meister es mit Freuden héren? Bcro kpacy Bona Biaxpuna? 82-83

VY npyromy psaky Mu MaeMo crieHapii (3a repminosnoriero [.Jlakodda) 3 ymoBHOIO Ha3BOMO "1I0
KUBUTH MICHIO?", paMKOIO IIbOTO CILIEHapil0 MOKHA Oyso O BBaxkaTu MOHATTS "po3BuTok'. IlogiOne
MOHSITTA MOXe OyTH nepudepiiHuM €JIeMEHTOM 1HIIOrO CIIeHapir0 — "pOCTyTh Kpuia', IEHTpaIbHI
MIPOTOTHITHI €JIEMEHTH SKOro — '"MosiBa CWJIM, HATXHEHHs, eHeprii'. ToOTo, kareropii opuriHany i
TEKCTy TEePEeKyIaly JOCUTh BIJUIaJICHI, ajle B CBIIOMOCTI TIEpeKiajaya BOHM B3a€MOIIOB'sI3aHl, 110 Ja€
HOMY MOXJIIUBICTB 311HCHUTH NEPEKIIa] 32 JOIOMOI0K0 PO3BUTKY MOHSTTS.

P.Illenk mociyroByethes itie ogaum Tepminom — TOPS (Thematic Organisation Points — touku
TEMAaTUYHOI OpraHi3amii mam'sari), ki BiAMOBIAAIOTH 32 3[aTHICTh MPOBOAUTH TMapajelli Ha BUCOKOMY
piBHi abctpakiiii [Schank 1982, p. 110]. IT.Kycmayns BBakae, 110 11 KOTHITHBHA MOJIENTb MOKE OyTH
BUKOPHUCTAaHa JUIs BIATBOPEHHS IIMTAT, HATSKIB, alto3ii, npuciis'is, rpu ciis [ KuBmaul 2007, p. 134].
Tak, y HancaHomy 3 rymopoM Kopotkomy pomati T.Bpyccira "Am kiirzeren Ende der Sonnenallee”,
3HaX0AMMO 3Haiomuit st rpomasia CPCP no3ynr, mignpaenenuii mipitkamu: "Sein Freund Mario
hatte die Parolle "Die Partei ist die Vorhut der Arbeiterklasse!" an der richtigen Stelle um ein A
bereichert!" [Brussig 1999, p. 21]. B ykpaincskoMy Hepekiaji 1e 3BydnTh Takum anHoM: "Horo apyr
Mapio 3nerka mianpaBus J0o3yHr "lIponeTapi Bcix kpaiH eaHaiTecs!", 3MIHUBIIM Yy CJIOBI €HaiTecs
mitepu on Ha 6" [bpyccir 2005, c. 18]. baunmo, mo BaXIUBUMH KaTErOPisIMH — IHBaplaHTaAMH
nepexyiany — Oynau "mapTidHUK JO3yHT" Ta capka3Mm Ha OCHOBI TPH CIiB Ha CEKCYaJlbHY TEMAaTHKY.
[lepexnanauka abcTparyBanacst Bl KOHKPETHOI'O 3MICTY JIO3YHIY, IOCTaBMBIIM cOOi 3a MeETy
BIITBOPUTH aBTOPCHKUI HATSAK HA OOCLIEHTHY JIEKCUKY. T00TO, TOUKOO BiJUTIKY OYB aBTOPCHKHI 3a1yM
1 Horo capkactuuHa (YHKLIsS, 10 JO3BOJIWIJIO TNMEpeKiajaylll 3HaiTu mapanens 3a (QyHKIi€0, a He
KOHKPETHUM 3MicToM. be3mepeyHo, 1i MipKyBaHHS IEPECIKalOThCS 3 TEOPIEI0 CKOIOCY, SKa
OpIEHTYETHCSI HA BiATBOpPEeHHS (QyHKII, ane mozaens P.Illenka mposicHioe, Ha 6a3i 4oro mepexsiaaad
3HaXOJIUTh aHAJIOTIYHUIA BUCIIB LTHOBOIO MOBOIO. Lle BinOyBaeThCs 3aBISKU MOETHAHHIO y HAIIIN
maM'sATi pi3HUX CIEH Ha OCHOBI CIUTBPHUX IIMPOKUX O3HAK, HAIIP., YSABJICHHS PO NOAIOHY METy 41 PO
no/i0HI yMOBH Iepe0iry ciieH. B ananizoBaHoMmy npukiiaail 3rajika npo napTiiHuit go3ysr "llapTis —
nepeIoBUi 3ariH poOITHUYOro Kiiacy'" akTHBI3yBaja 3rajKy W Mpo IHIIMKA JO3YHI, KOTpUIN BUAABCS
OUTBII MPUAATHUM JI0 CAPKACTUYHOI CIIOBO3MIHHU.

OTxe, 31aTHICTb 10 JIATEPAIbHOIO MMCJIEHHS, BIAMOBIJHO M acOLaTUBHOIO Ta MMCJEHHS 3a
aHAJIOTISIMH, a OTXKe, 10 NPUHHATTS HECTAaHJAPTHUX PILIEHb € 03HAKOK KPEaTHBHOCTI MEpeKIIaaya.
Ile, B cBOIO uepry, — BakJIMBa CKJIaJI0Ba TBOPUOi MOBHOI OCOOMCTOCTI, 6€3 K01 AKICHUI XyH0KHIH
nepexsiag HeMoxxnuBuil. IlixcymoByroun, 3a3Ha4nMo, 110 32 OCHOBI HOBHX IMi3HaHb KOTHITUBICTUKU
MIepPeKIIaJI03HABCTBO MOKE OyIyBaTH CXEMHU pillleHb MEepeKIafalbKuX 3aBIaHb, SKi MOTPeOyIOTh
TBOpUOro miaxony. IlepcnekTHBH 1OCHTIKEHHS NOJIATAI0Th Y MOMUOICHHI 1HTEpAUCIUILTIHAPHOTO

aHaNi3y Ta BUKOPUCTAHHI IMX CXEM JJIsl HABYaHHs MailOyTHIX mepekiiaiadis.
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(Menimononvcoruti Oeparcasnuil nedazociunuti ynieepcumem im. B.Xuervnuybkoeo)

AHIJIOMOBHUMH NEPEKJIAJL HOMIHALIA CYB’€KTIB
YKPATHCBKOI HOJITUYHOI JISIBHOCTI

VYV crarTi po3rIAAAoThCS CIOCOOM AHITIOMOBHOTO Iepekiaay HOMiHamlii Cy0’eKTiB YKpaiHCHKOI MOJITHYHOI [isJIbHOCTI.
AHani3yeTbCsl epekiia] HOMiHalliil OKpeMHX MOJITHKIB, MONITHYHUX IHCTUTYTIB, HOJITHYHUX CHJI, a TAaKOXX BIITBOPEHHS NPSIMHUX Ta
TIEPEHOCHHX OJTMHUIb.

Knrouosi crosa: norimuunutl mexcm, cyo '€km ROAIMUYHOi OiIbHOCMI, NEPEKIa0, AHMPONOHIMU, MEMOHIMIL.

Kany:xckas JI.O. AHIVI0OA3BIYHBIN NepeBol HOMMHALUI CY0OBEKTOB YKPAMHCKOI MOJIUTHYECKOH 1eATeILHOCTH. B cTathe
paccMaTpHBalOTCS  CIOCOOBI  AHIVIOA3BIYHOM Iepenauydl HOMUHAIMKA CyOBEKTOB YKPAaMHCKOM MOJUTHYECKOM JesTeNbHOCTH.
AHanu3upyeTcs IepeBoJ] HOMUHAIMI MOIUTUKOB, NOJUTUYECKUX MHCTUTYTOB, MOJMTHYECKUX CUIL. PaccMaTpuBaercst aHINIOA3bIYHBINA
IepEBOJ MPSAMBIX U IEPEHOCHBIX HOMUHALMH.

Knioueswvie crosa: nonumuyeckuti mexcm, cyobekn noaumu4eckoli 0esmensHoCmu, epesoo, aHMpONOHUM, MEMOHUMUSL.

Kaluzhska L.O. English translation of the names of the Ukrainian political actors. The article deals with translation techniques
of the names of the Ukrainian political actors. The paper aims at providing an analysis of translation of the names of politicians, political
institutions and parties. Direct and indirect nominations of the political actors are studied.

Key words: political text, political actor, translation, anthroponym, metonymy.

[Nepexnano3HaBIl NPUILISIOTH 3HAYHY YBary iHIIOMOBHOMY BIATBOPEHHIO MOMITHYHUX TEKCTIB.
AKTUBHO  JOCHIJUKYIOTBCS ~ CTpaTerii  Mepekiagy  MOJITHYHOIO  TEKCTY,  BIATBOPEHHS
IHTEePTEKCTyalIbHUX, MeTAQOPUYHUX OAMHULB. OKPEMOro TOCTIHKEHHs BUMAarae nepekiaj OJUHUIb
MOJITUYHOTO TEKCTYy 3 ypaxyBaHHS CYTHOCTI 1 CTPYKTypH MOJITHYHOI XisuibHOCTI. [lomitnuna
TISTBHICTD SIK Oy/b-sIKa AiSJIBHICTH MA€ TakKi KOMIIOHEHTI sIK Cy0 €KT, 00’ €KT, MeTa, 3aci0, pe3yabTaT
Ta mporec. Mwu  pobuMo crnpoOy PpO3TISTHYTH OCOOJHMBOCTI TEpeKiIaay HOMIHAIM, —SKi
BUKOPHCTOBYIOTBCS Ha TMO3HAYEHHS KOMIIOHEHTIB TOJITHYHOI MiSUTBHOCTI. AKTYaJbHICTH pOOOTH
TMOJISITA€ Y TMOEHAHHI JIHTBICTUYHOTO Ta MEPEKJIaJ03HAaBYOro aHali3y 13 pO3yMIHHSAM CYTHOCTI Ta
CTPYKTYpH TOMITHYHOI AISUTBHOCTI B paMKax MojiToJorii. MeTow poOoTH € BU3HAYEHHS CIOCOO0IB
AHTJIOMOBHOTO TIEPEKJIa Ty HOMIHAITT Cy0’€KTIB YKpaTHCHKOT MO THYHOI AISUTHHOCTI. JIOCSTHEHHS MEeTH
BUMAra€ BU3HA4E€HHS OCHOBHUX I'PYI HOMIHAIlI{, YMHHUKIB BUHUKHEHHS NIEPEKIaallbKUX TPY/JHOILIB
Ta croco0iB IXHBOTO MepeKany. Mu MponoHyeEMO PO3YMITH MOHSTTS Y0’ €KTH MOTITHYHOI TISTIBHOCTI
BY3bKO, OCKUIBKH Y IIMPOKOMY PO3YMiHHI JI0 Li€i KaTeropii MOXXyTh OyTH BiJHECEH1 BCi ocobM Ta
Ipyny, sIKi BUABWIJIM XOU SIKYCh MOJITUYHY aKTUBHICTh. TOX MM NPUAUIMMO YyBary iHIuBigaMm Ta
rpynamM, 1o mnpodeciiiHo 3aiiMaroTbess MOMiTHKOW. KpiM TOro, HeoOXiTHO pO3pi3HATH HpsAMi Ta
HEeTIpsIMi HOMiHaLi1 Y0’ €KTiB MOJIITHKH.

[IpoGnemMu mepeknaay HOMIHANIA BHHUKAIOTH Y 3B’SI3KY 13 KYJIbTYypOCHEUU(IYHOCTHIO,
IHHOBALIIHHOCTIO MOBHHMX OJIMHHIlb, @ TAKOX BHUKOPHUCTAHHSAM METaQOPUYHOTO Ta METOHIMIYHOTO
MIEPEHECEHHs IIPY YTBOPEHHI Ha3B.

JUis 1peAcTaBHUKIB aHIVIO-AaMEPUKAHCBKOI KYyJIbTYpPU JOCUTh CKJIAQJIHUMH € YKpPaiHChKI
antpononimMu [Epmonosuy 2001, c. 56-57, Buccon 1999, c. 127-128], 110 BUKIHKae BUKOPUCTAHHS Y
nepexsal nparMaTuyHoi aganramii. [Tapagurma ykpaiHChbKHX aHTPOITOHIMIB Bi1oOpaxae 0COOMUCTI Ta
CYCILJIbHI BiIHOCUHH. B yKpaiHChKOMY HOJITHYHOMY AUCKYPCI BUKOPUCTOBYETHCS HOMiHAIIIS
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